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БОСНЕ  И  ХЕРЦЕГОВИН-Е  

- ПРЕоСТАВНИЧКИ  дОМ  
-дом  нлгодл  

-1,8 Ј  ЅКА  1  H.ERCEGOVINA 
~ј  РдКнд ~lЕКРдАКд  Е qКРЁПЧд  40} ЧЕ  I NERCESO Ч IHE 

S A R A Ј  E V 0 

Предмет : СагласнОст  за  ратификацију  споразума , Траиm се  

V  складу  са  чланом  16. ЗакОна  0  ггоступку  закшучивања  и  извршавања  
међународних  уговора  ("Сл . гласник  БиХ ", бр  29/00 и  32/13), доставтамо  вам  
ради  давања  car  аснбстй  за  ратификаци )у ; 

Споразума  нэ  'сарадн ;и  у  подручју  науке  и  технологије  између  Савјета  
миниčтара  Босне  и ,Херцегбвине  и  Владе  Републигсе  Турске , који  је  
потписао  госп . Адил  Османовић , министар  цивилних  послqва  Босне  и  
Херцеговине , 20.05.2015. године  у  Сарајеву . 

Будуlги  да  )е  Министарство  цивилних  послова  БиХ  надлехсно  .за  
провођење  посryпка  за  зактучивање  овог  споразума ; молимо  вас ,да  на  
еастапке  ваших  комиси ) а , односно  с)еднице  .Дрма , поред  представника  
Предс )еднипггва  БиХ ;  као  предлагача , позовете  и  представника .Миниегарства  
ко )и  заступницигиа , одноенО  делегатима  може  дати  све  потребне  информације  
6  споразуму . 

C погитовањем , 	 ~'ć= ' ' 	' " 	' 
~L L  ГЋ;~LP  И  Ć, EKPETA~ P 
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BOSNA I I°IERCEGOVIN_ A_ 
Ministarstvo vanjskih poslova 

БOCIiA И  ХЕРЦЕГОВИНА  
Министарство  инострвнакдгослова  

MFA-BA-MPP 
Broja 08/1-ј2-05-2-16589/15 
Datum: ° 07.08.2015, godine 

PREDSJEDNIŠTVO BOSNE I.HERCEGOVINE' 

S.ARAJEYĐ  

Predmet č  Prijedlog odluke  0  ratifikaciji Sporazuma o saradnji и  podru čja nauke i 
tehnologije između Vijeća ministara:Bosne i Hercegovine i V1ade:Repu6like Turske; 
dostavija se 

U prilogu akta dostavljanlo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma  0  saradnji u 
родгисји  nauke i tehnologije između Vijeća ministara B'osne i Hercegoviile -i V1ade: 
Republike Turske, potpisan 20.05: 201'5: godine u Sarajevu na bosanskom, hrvatskom„ 
srpskom, turskom i engleskom jeziku.. 

V.ijeće ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 1 7 sjednici, održanoj 
30 072015 godine utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji p"redmetnog Sporazuma ;  č iji 
zakijučak dostavljamo°u prilogu akta.. 

Molimo Predsjedništvo Bosne i Hercegovine da donese odluku о  ratifikaciji 
Sporažuma o saradnji u родтисји  nauke i tellnologije ižltie đu Vijeća ,ministara Bosne i 
Hercegovine i V1ade Republike Tutske. 

S poštovanjem;  

M I N S 
~ ~ roo~~i 	~  

Igortrnadak 

Mušela-2, Serajevo, Te1: (+387 33 ): 281-100 , FaxF ~ (+38д 33),472-188 - Мусала .2; Сарајело ,  Ten:  (+387đ3)281=100, Факс : (+38733 ) 227-156 



ПРИЈЕДЛОГ  

Ha Основу  члана  V 3.  д)  Устава , Босне  и  Херцеговине  и  сагласности  Парламентарне  
скупптгине  Босне  и  Херцеговине  ( Одлука  ПC БиХ  број `. 	од  
	 године  ), Предсједнинпво  Босне  и  Херцеговине  нđ  _. сједници  
одржаној 	 године , донијелоје  

O РАТИФИКАЦИЈИ  СПОРАЗУ IVIА  0  САРАДЊ I3 У  ОБЛАСТИ ;НАУКЕ  II  
ТЕХИОЛОГИЈЕ ,'ИЗМЕТгУ  CABJETA MHHIICTAPA BOCHE  H  XEPЦEГOBИHE 

H  ВЛАДЕ  РЕПУБЛИКЕ  ТУРСКЕ  

Члаи  1. 

Ратификује  се  Сноразум  о  сарадњи  у  области  науке  н  технологије  између  Савјета  
министара  Бbене  и  Херцеговине  и  Влада  Републике  Турске , потписан  у  Сарајеву ,,20. 
маја  2015 годяне , на  српском , хрватском ; босанском , турском  и  енглеском 'језику . 

Члан  2: 

Текст  Споразуматласи :' 



СПОРАЗУМ  
o сарадњи  у  области  нвуке  и  технологије  између  

Савјета .министара  Босне  и  Херцеговиие  
и  

Влвде  Републиме  Турске  

Савјет  министарв  Босне  и  Керцеговине . и , Влада ,Републике 'Турске (.у  даљем  тексту  
, ;Стране "); 

Желени , дв  промовишу  пријатељске  односе  између  двије  земље ; 

Препознавајућн  знанај  нđуке  и  теквологије  у  развоју  својик ,економија ; 

Желе#u ,дa ojaчajy=и .paзвиjajy нayчнy u тexнoлoшкy capaдњy кoja cc зacнивa нa jeднaкocти  
и  узајамној  користи ; 

су  се  договориле  како  слиједи : 

Члан  1. 

Сзране  he  подстицвти . и  подржавати  сврадњу  у  облвстимв  науке  и  технологије  између  
својих  повезаник  истраживачкик  установа  према  одредбама  овог -споразума  и  постоје $им . 
ввконима 'и  прописима  обе 'земље ., 

Члан .2. 

Надлежне  установе ,за  провођење  овог  споразума  су : за  Владу  Републике  Т 'урскс  — Савјет  
за  научно  и  технолошко  истраживањс , Турске  (TUBITAK), a за  Савјет  министара  Босне  и  
Херцеговине  — Министарство  цивилних  послова  Босне  и  Херцеговине ;  које ' координише  
активности  надлежних  енитетских . и  кантоналник  министарставđ  науке , у  Босни  и . 
Херцеговини : 

Члан  3'. 

Сарадња  пбпригиа  сљвдебе  облике : 

a) 	Заједнички  истраживачко -развојни  пројекти , укључујуни  размјену  резултата  
.истраживања . и  научника , специјалиста .и  истрđживача ; 

6) 	Размјена  појединих  истраживана  у  сврху  провођења ,истрахгиванкограда , размјена  
информација  0  тренутним  истрвживачкимактивностимв ; усввјвњевових  научних  метода , 
држање  предавања ;  успостављање -нових  нвучних  веза  за  развој  заједничких  пројеката ; 
присуство  научним  догађајима ; 



ц) 	Организовање  и  учешг 'ie на  заједничким  научним  скуповима , конференцијама ,, 
симпозијима , курсевима , радионицама , изложбама , итд :; 

д) 	Размјена  нayчнo-т0xнoлoшкиx инфОрмацијв ., и ,ДОКументđЦи )е ; 

е) 	Заједничко  кориш$ан  е  уотановв  заразвој  и . истрвживање  и ,научне  oпpeмe; 

ф ) 	Други  обпици  научне . и  технолошке  сđрвдње  које 'усвглвсе  обе  Стрвне . 

Члđн  4: 

4.1. Y сврху  провођења  овог  споразума ;успоставља  cer3aj'еднички  одбор  који  се  састоји  
одједнаког  броја  представника , које  именују  обе  Стране . 

3вдаци3вједничког  одбора .су : 

a) 	Одређивање  облвсти  оđрвднње  на  основу  информација  које  доставе  установе  обје  
земље  и  њихових 'држввник  политика  0  науци  и  технологији ; 

6} 	Ствврање  повољиих  условв  за  провођен~е  овог  споразума ; 

ц) 	Олакшавање .провођен ,а  звједничкик  прогрвма  и 'пројеката ; 

д) 	Подстицање  размјене  искустава  која  произлазе  из ,билатервлне  научно -технолошке  
сарадње - и  процјена  приједлогв  за  њен  даљи  раввој . 

4:2: Састанке  3аједничког  одбора  уређује  заједнички  слоразум  када  се  појаве  питвња  
•која .изискију  детаљну  расправу . 
1Vlеђутим , Заједнички  одбор  такође  може -функционисати  лутем  првписке . 

4:3. Зđједнички  одбор  може  разрадити  св .ој  властити  иословник  ораду .. 

Члан  5. 

Трошкови  размјене  стручњака ;  научника ' и  другик  специјалиста , који  настану  у  оквиру  
овог  спораздма ; , изузев  ако  cc Стране  другачије  договоре , cc покривају  у  складу  са  
важећим  прописимđ  у.земљи  и  нв  сљеде fiој  основи : 

a) 	Страна  која  шаље  покрива  чрошкове  пуга •у  иностранство  и  назад ; 

6) 	Страна  домаћина  сноси  трошкове  смјешавја , хране  и  превоза  на  својој  територији  
према ,својим  прописигла . 



Члан  6. 

Научни  и  технолошки  резултати  и  све , другв  инфбрмације  добијене  активнбстима ,сарадње  
у  оквиру  овог  спбразума .,сс ,дбјслодањују , објављују  или  комсрцијално  иcкopишfiaв_ đjy ,уз  
пристанак  оба  партнера  сарадњс  и  у  ккладу  ca међународним  споразумима  о  правима  
интелектуалногвласништва  које  су  иотписале  ббје  Стрđне . 

Члан  7. 

Научници , техничкистручњаци  и  установе  траћих  страна , или  међуварбдне  установв  могу  
бити  лбзиване , уз  пристанак  оба  партнера  c_apaдњe, °да  учествују  у  пројектима  и  
програмима  који  cc проводе  у  оквиру  овог  споразума . Трошкове  таквог  учешћа  наравно  
сносе  треfiге  стране , изузев  акб  сенСтране  другаиије ,дбгбвбрс ,уbисаном  облику . 

Члан  8: 

8.1. Сви  спбрбви  који  cc односе  на  тумачење  и  провођење  овог  споразума 'се  рјешавају  
путем  консултација  са  3аједничким  одбором  или  између  Сзрана . 

8.2. Y погледу  активности  сарадње  које  су  успостављене  у  оквиру  овог  споразума , 
свака  Страна , у  складу  ca својим  законима  и  прописима , предузима  све  неопходне  мјере  
какб  би  ббезбиједила ,нđјбоље ;;могу fiге ' условс  зa њихово  провођење . 

8.3. Овај  спбразум  i-ic утиче  на .правоснажност  или  извршење  ббавезахпје  произлазе  из  
друрих  међународних  уговора  илигспоразума  којејс  закључила  било  која  Страна . 

Члaн  9. 

9.1, Овđј  споразум  ступа  на  cнary нa,дaтyм  примања :посљедње  лисана  нотификације  да  
су  сви >домаfiи .поступци  нсопхбдни .за  ступање  на  снапу 'овог  споразума  завршсни . 

9.2. Овај  епоразум  остаје  нa сназиу  перибд "у  од .пвт  гбдина  и  аутоматски  се  обнавл ;а  на  
додатне  периоде  од  пет  гбдина , изузев  акоједна  од  Страна  обавијести  другу  Страну  у  
писаном  облику  0  својој  намјери  да .откаже  овај  споразум . 



9:3. Овај  споразум  се  може  измијенити  и  допунити  узајамним  писаним  пристанком  
Страна  у  било  које  вријеме . Измјене  и  донуне  сзупвјт  нđ  снагт  у ,склвдт  св  истим  
звконским ?посттпком  којије `прописан  у  оквирт  става  1. чланв  9. овог  спорвзумв : 

9:4. Откавивање ;стттгв  нв  снагт 'шеот  мјеееци :од  датума  поментте  нотификације . 
Отквзивање  овог  спорвзума  не ;угиче  нв  пројекте  и  лрограмеґкоји  еу  предузети  у  оквиру  
овог  епоразума  H  нисуу -потпуности  проведени  у  вријеме  отквзиввн ;а  овог  споравума . 

Потписан  у °Сарајввт „дана  205.2015: године . нв  турском , боевнском , хрватском  инсрпским  
језику  и  енглееком  језику , у  два  примјерка  на  сваком  језику ;, при  чемусу  сви  текстови  
једнако  вјеродостојни . Y слтчвјт  рвзлике  утумачењу  споравума ,'текст  нв  енглеском  језику  

:има  предНОСт . 

3а ,Савјет  министара 	 За  Владу  

Б0ене  и  Херцвговине 	 Репт6лике  Ттреке  

Адил  Ос lиановј4і , министвр 	 Нуман  Kypтyлмyc, замјеник  премијера  
цивилних  поелова  



Члан  3. 

Ова . одлука  ce ббјављује  у "Службеном  глаенику  БиХ-Међународни  уговори " ia 
српском , хрватском  и  српском  језику  и  стуиа  на  снагу  даном  објављивања . 

Број : 	  
Сарајевq 	

 године  

ПРЕДСЈЕДАВАЈУТгИ  

Др  Драган  ЧовиS 



Вгој : 05-074=1973 3'/15 
Sarajevo, 31., 7. 2015. 'godine 

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA 
- п/rlпjnikn.Miпist8`rstva - 

sA.RAJE VO 

PREDMET': Obavijest o.zaklju čku Vijeća,ministara BiH 

Q zaključku vaš,infotтniramo'radi njegov.e ргаиед6е _ 

S pošto чanjem ;  

Ttg,Bosпei І1ercegovi пe 1,Sarajevo,.Bбзгr&+=. 
Tel; 28263Q .Eaž: 282-633;. 

е -iп ail гRtai ni тtvo(гПи iecemi л istara. ~ov.ba. www:vijeceпii п istara.gov:ba 

Bosna i Herce,govina 
VIJEĆE 1VIINIST4RA 
Generalno tajništvo 

Босна  н  Херцеповцца  
САВЈЕТ  МИКИСТАРА  
Геиералт i и  секретаријат  

Bosna,i Hercegovina 
VIJEČE 1VIINIŠTARA 
Generairn sekretarijat 

Bosnia and  Herzegovina 
 COUNCIL OF ЛIINISTERS 

5ecretariat-.General 

• Viječe,-ministara Bosne i Hercegoцine, na 17. sjednici održanoJ'30'.- 7. '201& 
 godine, utvrdilo pojedjnačne prijedloge odluka.o гatifikacijis 

32- 

3,2 

' Ґ  Sporazuпia  0  saradnji ii  oblasti nauke i tehnologije izmedu Vije ća mjnistara 
Bosne'i Hercegouine i V1ade Repubiike Turske; 

ГЭ  Provedbenog protokola između Vijeća rriinistara Bosne i Hercegovine "i Vlade 
Slovačke Repu6ike  0  implementaciji Sporazuma između Evropske zajednice. i 
Bosne i Hercegovine  0  readmisiji lica koja borave bez dozvola;, 

N 
 

0 
 
dopune Sporazuma  0  finansiranju izrneđu Bosne i HH(egOyine 'д  Evropske 
kornisije  0  programu prekograrii"спе  saradnje Bosna i Hercegovina — Crna Gora 
tr okvira komponente Prekograni čna saradnjaprograma IPA га '20d.1. godiriu; 

с.-7 Sporazutna 0  grantu Specijalnog fonda za klimatske promjene (SCGF) za 
pripremu regional'nog projekta.upravljanj'a slivom rijeke Drine izme đu Bosne i 
Hercegovine i Međunarodne banke za obnovu:i razvoj u'funk čiji agencije za 
implementaciju'specijalnog fonda га  klimatske promjene 

Zaključeno je da Ministarstvo vanjskih poslova dostavi prijedloge ovih odluka 
P,redsjedništvu Bosne.i Hercegovine:radi donošenja. 

?j2 
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